
2 Yahaya 1 i 2 Yahaya 4

Waraka 2 ya
Yahaya

Mwanzo
Walii Yahaya kandika eyi waraka‑yi mwinsho

wa sekulu ya kwanza ipate awakumbuse wenye
kwamini kuhusu inlimu saina deretu yereziwe
nkitabu cawaraka yakwanza ya Yahaya. Nkati ya
eyi waraka‑yi iye akumbusa novyo kuwa wenye
kwamini awajuzi kuwafungurira miryango wan-
limu walongo wari kufuja kwamini kwawo. Iye
akwamba kuwa wanu wakiwa na umoja kuhusu
tabiya yakuja na ukomu wa jamati uwepo umója
wa ukweli kati yawo.

1OmiYahaya, nlongoziwa jamati, eyiwaraka‑yi
nankuwandikira wanu wa jamati itondoriwe na
Mwenyezimungu* waniwapenda kweli-kwelini.
Sumi basi nukupendani fala piya wenye kwijiwa
ukweli, newo novyo wakupendani,

2kontaukweli uwankati yetu sambi‑pa, naúzidi
kuwa nafwe daimamilele.

3 Mwenyezimungu Baba wetu, pamoja na
Insa Almasihi Mwanawe, watijanliye rehema na
salama na watiwonere utungu, nkati ya ukweli
pamoja na pendo.

4 Níwa radi pakulu kuwonana na wanu
wamojawapo kati ya jamati† yenu wakufulata

* 1:1 Kigeregu: “mwanamuka atondoriwe na Mwenyezimungu,
pamoja na wanawe”. † 1:4 Kigeregu: “wana”.



2 Yahaya 5 ii 2 Yahaya 12

ukweli, kamba vyaatamurire Mwenyezimungu
Baba wetu.

5Sambi nukulebelamama‡, sikuwa eyi ámuri‑yi
nyipya, ila ndi ámuri yatipokerere tangumwanzo,
kuwa tipendane.

6 Na kupendana ndiku, kufulata ámuri za
Mwenyezimungu. Kamba vyamusikire tangu
mwanzo, ámuri yake ndi‑yi: mupendane.

7Wawapowanuwengiwawenyewalongowen-
era ulumwengu nzima‑wu. Ewo awakubali kuwa
Insa Almasihi kêsuka mulumwengu‑mu kamba
mwanadamu. Munu afúnda javyo kankuwaten-
vya wanu, ndi aduwi wa Almasihi.

8 Rinang'anizireni cusukupoteyeni camuko-
rere§ kazi pakulu, ila mupokerere thawabu yenu
kamili.

9 Munu ongéza vyaafundire Almasihi, aafu-
lata kufunda kwake, munu‑yo aalungana na
Mwenyezimungu. Falamunuafulátavyaafundire
Almasihi, alungana na Baba pamoja naMwana*.

10 Akíja munu kwenu akitowa kukufundani
inlimu‑yi, mmanyumba mwenu musimpokerere
wala musiyeriwe naye.

11Kamanamunu ayeriwa namunu‑yo anlunga
nkono vitendo vyake vibaya.

12Ningarinawovinuvingi vyawenyevyanisaka
kukwambirani, fala sisaka kukwambirani nkati
ya waraka. Kwasa javyo, nitumaini kuja kuku-
wonani, nisowere namwe uso-ka-wajii, ipate radi
yetu itimiziwe.

‡ 1:5 Kigeregu: “mwanamuka apendiwa”. § 1:8 Au: “catiko-
rere”. * 1:9Mwenyezimungu pamoja na Insa.
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13 Wenye kwamini wa jamati ya kuno†, newo
novyo watondoriwa na Mwenyezimungu, waku-
perekerani salamu.

† 1:13 Kigeregu: “wanawa nlumbuwo”.



iv

Habari Ngema
New Testament inMwani

copyright © 2013Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Mwani

Translation by: Wycliffe Bible Translators

Contributor: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information
© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Mwani

© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/wmw
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

2016-06-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
b59c64ed-0fe2-582b-99e7-8752eb16e763


	2 Yahaya

